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OIIEHKA MTPATMAJIMHIBUCTUYECKOM OCBEJOMJIEHHOCTHA
Y U3YUYAIOIIIMX UHOCTPAHHBIN SI3BIK
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Abstract: the paper reveals the notion of «interlanguagey. The author pays a lot of attention to the problem con-
nected with pragmalinguistic discourse adequacy of students studying a foreign language. The results of the ex-
periment concerning the correlation of speech acts in Russian and English languages are analyzed.
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MexKynmeTypHOE OOIIEHHE MPEAIoaracT KOHTaKT
SI3BIKOB Ha JIMHTBUCTUYECKOM U KYJBTYpHOM YpOBHSIX. B
XOJI€ 3TOT0 KOHTAKTa MOSABIISIETCA HEKUH «IIPOMEXYTOU-
HBIIA A3BIK», UITH «MEXBA3BIKY» (Hanee — [151). Tepmun
«TPOMEXKYTOUHBIN SI3BIK» HIMPOKO UCIONB3YyeTCS B MU-
pOBOil TUTEpaType mo mpodiemMaM ABYA3BIUUSA. DTOT
TepMuH BBen B 06uxon Jlapu Cenunkep (Larry Selinker)
B 1972 r. Opnako CenuHKEp MOJAraeT, 4YTo «Ha camoM
nene camo nouarue 15 3agoiro 10 mosBIEHUsT TAKOTO
TEPMHHA TIPOCIICKUBACTCS B paboTax, CBI3aHHBIX C OB-
JIaICHHEM BTOPBIM SI3BIKOM (B YaCTHOCTH, OH 00CYXIaeT
nyonukanvu Y. ®Opusa, P. Jlago, V. Baiiapaiixa)» [1,
c. 48]. HentpansasiM myast norsitust [ 151, mo JI. Cenunke-
PY, BBICTYIAET TO, «YTO U3yYaIOLINHA BTOPOU A3BIK HHIH-
BUJI B JIF00OI MOMEHT NPOLIECCa OBNAJECHUS 3TUM SI3IKOM
pacrmomnaraet HeKOTOpOi rPaMMAaTHKOM MPOMEKYTOUHOTO
YPOBHSI, U3MEHSIOUICHCS M0 Mepe HAKOIJICHHUS OIbITA;
MIPH HaJIMYUU JOCTAaTOYHBIX CPENCTB, C MOIXOISIIUMU
JUTSL 3TOTO (haKTaMH M3y4aeMoOTo Si3bIKa UMEeT MECTO
Iepexon K Bce OonmplIeMy U OOIbIIeMy MPHOIMKCHUIO
COCTOSIHUS TaKOM I'paMMAaTHKU K CTaHAAapTHOM rpaMMa-
THKE U3y9aeMOTO SI3bIKa» [TaM xKe].

1. bnym-Kynka (Blum-Kulka) pazsuna uaero I15 B
pamMKax MeXBbA3bIKOBOW mparmatuku. OHa Takxke MpH-
JEepKUBAETCSA UIEH O TOM, YTO y4alllhecs CO3/1al0T CBOIO
CUCTEMY H3y4YaeMOro sI3bIKa IO JIByM HalpaBlIEeHUSIM —
BIIMSIHHE POJIHOTO S3bIKA U CTPOSIILIMECS PEANIONOKEHUS
00 mzyuaemom s3bike. . Kacnep (Kasper) nan onpene-
JIEHHE MEXBSI3bIKOBOW MpParMaTHKH KaK «OOJACTH U3Y-
YeHUs 2-TO S3bIKa, KOTOpasi pacCMaTPUBAET, KaK yJalue-
Csl IOHUMAIOT U PEaTU3yI0T JUHIBUCTUYECKYIO 0azy B
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U3y4aeMOM SI3BIKE ¥ KaK OHH IMPHOOPETAIOT MMparMaTu-
yeckue 3HaHus S2» [2].

BrimenepeunciieHHbIe paboThI Jajdu MOBOJ K IIPO-
BEJICHUIO CIIEIUAIBbHOTO uccaeaoBanus. Llens ucce-
JIOBAaHUA 3aKIJIF0Yajach B TOM, YTOOBI BBISICHUTB, KaK
paboTar0T MEXaHU3MbI OBJIJICHUSI HHOCTPAHHBIM S3bI-
KOM Y CTYJICHTOB, CYIIIECTBYIOT JIU CJIy4au IIparMajifHr-
BHCTHYECKOTO MIEPEHOCA B TUCKYPCE PYCCKOSI3BITHBIX
CTYJICHTOB, U3YYaIOIINX aHTIUUCKAN SI3BIK. B CBsI3M ¢
STUM BO3HUKJIM COOTBETCTBYIOIIHE 3a0a4H: 1) KaKUMHU
SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMU MOIB3YIOTCS CTYIEHTHI B XOIE
SKCIIEPUMEHTA; 2) HACKOJIBKO OCYIIECTBIISIETCS IIepe-
HOC U3 POJTHOTO PYCCKOTO SI3bIKA B aHTIIMACKHH S3BIK;
3) KaKoBa CTENeHb UCIIONb30BaHUS «PYTUHHBIX BbIpa-
JKEHUI» U «MOoieTieit» (4TO TOBOPHUT O IparMaJMHIBUC-
TUYECKOW KOMIETEHIUH ydaluxcs); 4) Kak COOTHO-
CATCSI MEXy COOOU pedeBble aKThl B PYCCKOM U aHT-
JINACKOM SI3bIKaX.

Bce s3bIKH IMEIOT JOCTATOYHBIH HAOOP YCTOMIMBBIX
BBIPKCHHH, MCIIOIB3YEMBIX B OUCHD CIICIM(PUIECKUX
CUTyaIusx (TeaeOHHbIEC 3BOHKH, IPUBETCTBHS, IIPOIIIa-
HUs, U3BHHEHUS, Ipockba 00 yciyre). DTH (HopMyITbl
HCTIONB3YIOTCSI OoJiee MM MEHEe aBTOMAaTHIECKHU, XOTS
OHH Y9aCTO IparMaTHIecKu 00yCIOBIECHBI U UX «HCIOJb-
30BaHUE MOTHBHPOBAHO XapaKTEPOM COI[HATBHOMN CHUTY-
aru» [3]. JIMHCBUCTBI ACNAT 3TH YCTOHYHBbIE BBIpaXke-
HUS Ha «PYTHHHBIE (TOBCEHEBHBIE)» U «MoJenu» (00-
pasisl). «PyTUHHBIE BRIpQXKEHUS — 3TO LEIUKOM 3aIlo-
MUHAOIIUECS TIACTHI pedu, HarpumMep «How are you?»,
«See you later». «Mogenm» — 3TO OTKpHITHIE (passl,
Hanpumep, «Can/Could you do...», «Would you
mind...?». JITHTBUCTBI pacCMaTPUBAIOT PyTHHHBIE BBIPA-
KEHUSI KaK Ba)KHBIH (pakTop B MPHOOPETEHUH HABBIKOB
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WHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha IEpBOHAa4YaJIbHOM JTalle.
E. E. JIpruc (Davies) moJUepKUBAECT, U4TO 3TO «HE3aMe-
HUMBIA UCTOYHHMK B IPUOOPETEHUH KOMMYHHUKATUBHOM
KOMITETEHLIUH SI3bIKa, B TIOHUMAaHUU KYJIbTYpbl H3ydae-
Moro si3bikay [4]. Omuako /x. Xayc (House) ormeuaer,
YTO «PYTHUHBI COCTABISIOT HACTOJIBKO OOJIBIIOE YHCIIO
Pa3rOBOPHBIX KJIMIIE B3POCIIOTO YEI0BEKA, AJIs KOTOPOIo
WHOCTPAHHBIN SA3bIK SBISETCS POAHBIM, YTO IpHOOpeTe-
HHUE TparMaTHYeCcKOi KOMIIETCHITUHN BKJIFOYAET 3aIlOMHU-
HaHHWe OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA PYTHH TakkKe M Ha Ooliee
TMO3THUX dTaIlax OBJIAJICHUS S3BIKOMY [5].

B skcnepumente yuactBoBanm 15 cryneHtoB 1-ro
Kypca 1 13 cTyaeHToB 2-1o Kypca aHTITHHCKOTO OT/IeNe-
HUS (QaKyIpTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB Kypckoro rocy-
JapCTBEHHOTO yHUBepcuTeTa. Bo3pacT pecrioHIeHTOB
17-19 net. YpoBeHb BIaJeHUs S3BIKOM OIpelesieTcs
kak Pre-intermediate/Intermediate. ®opma mpoBeneHust
9KCIIEPUMEHTA — OIIPOCHUK. POITHOI SI3BIK BCEX UCTIBITY-
eMBIX — pycckuil. PecionaeHTaM OBIIO NMPENIOXKEHO
MHUCBMEHHO TMEpeBeCTU 23 MPEMJIOKEHUS C PYyCCKOTO
s3bIKa Ha aHDIMiickuid. PedeBoit MaTepuan ObLT BEIOpaH
C y4eTOM Han0oJiee THIIMYHBIX TPYAHOCTEH, C KOTOPBIMHU
CTAJIKUBAIOTCS PYCCKOSI3BIYHBIE CTYICHTHI IPH U3YYEHUU
AHITIMICKOTO SI3bIKA.

ITocne 03HAKOMIJICHHS UCIIBITYEMBIX C AHKETOM IUIS
AKCIIEPUMEHTa OBUIO BBLICHEHO, HACKOIBKO TOYHO OHHU
MOHSTM MHCTPYKUUIO. [IpH 3TOM HCHBITYeMBIM OBLIO
CKa3aHo, YTO BpeMs Ha BBHIIIOJHEHHE 3aJaHUsl HE orpa-
HIueHo. OJJHAaKO IPOBEICHHBIC 3aMEPhI TOKA3aIIH, YTO B
CPEIHEM Yy4acTHE B SKCIEPUMEHTE 3aHSJIO y UCIBITY-
eMbIX 30 MuHYT. Pe3ynbraTsl, OIy4EeHHBIE B XOZI€ JKC-
MEPUMEHTA, TIPEICTABIICHBI B TAOIHIIE.

B 1-ii ¢pa3e MBI BcTpedaeMcsi C pe4eBbIM aKTOM
pocs0sl. [1o cyTH, 3TO MIUTOKYTHBHBIN aKT JUPEKTUBBL.
B pycckoM si3b1ke ipock0a yaiie Bcero uMeeT BH/I o0y-
JOUTENBEHOTO TpeIoXKeHus. UTo KacaeTcs JIOKyTHBHOTO
aKTa, TO JIOKyTUBHBIN aKT pyccKkoi (pa3sl (110 yrnorpeo-
JICHUIO CJIOB, TPAMMAaTHKE) HE COOTBETCTBYET JIOKYTHB-
HOMY aKTy aHIuiicko#l ¢pasbl. YyacTHUkHU 1-ro u 2-ro
KypCOB EPEHOCAT MEXAHU3MbI IOCTPOEHHUS TOOYAUTENb-
HOTO MPeIJIOKEHUs B MHOCTPaHHBIX s13bIK. HO B pe3yinb-
TaTe NMepjIoKyTHBHAsA (DYHKIHS, T.€. LIeJIb UIIOKYTUBHO-
To aKTa He peanusyercs. B utore ¢pasa BeImsiiuT abco-
JIIOTHO HE IPUEMIIEMOH /17151 aHIJTUICKOTO SI3bIKA U 3BYUUT
HEBEXJINBO M JOBOJIBHO Tpy00. UTOOR OHa BHEIVIsLIENA
MparMajJiHIBUCTUYECKH aJICKBAaTHO, HYKHO yIIOTPEOUTh
MoOenb BOIPOCHUTEIBHOTO MPEITIOKEHIS ¢ MOJATBHBIM
rmaroinoMm will/would u, KoHeuHO, KaKk 00sA3aTEIbLHBIN

Tabnuna

SI3bIKOBBIE CPEICTBA, HCMOIB30BAHHBIE CTYIEHTAMH B X01€ IKCIIePUMEHTa
(uepHbIM WpUpmom ommeuensl cognadauue 8apuarmsl)

®paza Ha PyCCKOM SI3BIKE
Tun npenyoxeHus mno
LEITH BBICKA3bIBAHUS /THIT
peyeBoro akra

VYuactHuKH | Kypca oOydeHus

®paza
Ha aHITMHACKOM SI3bIKE
clause type/speech act

YuacTtHukH 2 Kypca 00ydeHus

1

2

3

4

1. Ilpunecu MHe koge.

Iobyoumenvroe
npeonodiceHue/peuesoii aKkm
npocvowl

Bring me some coffee
Give me some coffee

Imperative clause/speech
act-directive (no6youmensroe
npeonodicenue/peuesoil aKkm
YKazauus)

Bring me some coffee
Give me some coffee
Can I have a cup of coffee

Imperative clause/speech
act-directive (nobyoumensroe
npeonodceHue/peuesoli akm
yKazauus),

Interrogative clause /speech act
— request

(6onpocumenvroe npednodcenne/
Ppeuesoil akm npocvovl)

‘Would/Will you please
bring me a cup of coffee?

Interrogative clause
/speech act — request
(6onpocumenvroe
npeonodiceHue/peuesoii akm
npocvobl)

2.Y Bac ecTb pyuka?

Bonpocumenvroe
npeonooicenuel peueeoii akm
npocvosl

Do you have a pen?
Have you got a pen?

Interrogative clause/speech
act-asking for information
(6onpocumenvroe
npeonodcenue/ peueeoii aKm
3anpoca ungopmayuu)

Do you have a pen?
Have you got a pen?

Interrogative clause/speech act-
asking for information
(6onpocumensroe npeonogicerue/
peuesoii akm 3anpoca
unghopmayuu)

Excuse me, might you
have a pen?

Would you have a pen?
Interrogative clause

/speech act — request
(6onpocumenvroe
npeonodceHue/peuesoii akm
npocvobl)

BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHTBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKAILIMA. 2012. Ne 2

199




A. B. Ilasnosa

OkKkoHYaHue TaOJHI b

VKaA3aHusi,
Exclamative clause/speech act —
exclamation (6ocknunyamensroe
npeonoyicenue/peuesoil akm

VKA3aHUS);

Exclamative clause/speech act —
exclamation (6ocknuyamensroe

npeonodicenue/peuesoli akm

1 2 3 4

3. Ilpumute Mo Take my congratulations Take my congratulations Congratulations!
NO3/paBJIeHUs Congratulations! (1 cT.) Congratulations! My congratulations!

My congratulations! 2ect)

(Bcr) My congratulations!

2 ct)

Iobyoumenvhoe Imperative clause/speech act |Imperative clause/speech act Exclamative clause/
npednoxcenue/peuesoti akm | — directive(nobyoumenshoe — directive (nobyoumenvHoe speech act — exclama-
npeonoscenus npeonoscenue/peuesoti akm | NDeONodCeHUe/peuesoll aKm tion (6ocKknuyamenvHoe

npeonoicenue/peuegoi
aKm 8OCKIUUAHU)

peuesoil akm yKazanus

speech act — directive
(nogecmsosamenvroe
npeonodcenue) / peuesoii akm
VKA3aHUS);
Imperative clause/ speech act
— directive (nosenumenvnoe
npeonoxycenue/ peueeoil akm
YKazanus)

— directive (nosecmsosamenvHoe

npeonodicerue/penesolt akm
VKA3aHUS);

Imperative clause/ speech act
— directive (noeenumenvhoe
npeonoxycenue/ peueeoil akm
yKazanus)

GOCKIUYANU) 6ocKUYanun)
4. ITo TpaBe X0IMTh It’s not allowed to walk on the |It’s forbidden... Keep off the grass
3anpereHo grass Don’t walk on the grass

It’s forbidden... You mustn’t walk on the grass

Walking on the grass is pro- |t doesn’t allow

hibited It’s banned

Don’t walk on the grass
Ilosecmsosamenvroe/ Declarative clause/ Declarative clause/speech act Imperative clause /

speech act — direc-

tive (nogenumensmoe
npeonodxcenue/ peuesoii
aKm yKa3anus)

5. B oTBeT Ha
0J1arolapHOCTh BbI TOBOPUTE
«HE 32 YTO»

[ToBecTBOBaTENBEHOE
NpeUIOKCHHE /PeueBoil aKT
YTBepKIeHUsI

You are welcome (8 ct.)
No problem

Never mind

Here you are

Declarative clause/speech act
— offer

(ToBeCTBOBATENBHOE MPE/-
JIOKEHUE/PEUeBO aKT MpeJ-
JIOXKEHHUS);

Declarative clause/

speech act — statement
(moBecTBOBaTEJILHOE
npevIoKeHne/pedeBoii aKT
YTBep:KIeHHUs);

Imperative clause/speech act
— directive (roBenuTeNHHOE
IpeUI0KEHNE/PEeUeBOi akT
— yKa3aHus)

Nuts! Don’t worry
Not at all
You are welcome (6 cT.)

Imperative clause/speech act
— directive (moBeauTEIbHOE
NIPEIUIOKCHIE /peue6oti akm
VKA3aHUS);

Declarative clause/speech act

— statement (TOBeCTBOBATEILHOE

MIpeIOKEHHE /pedeBoil aKT
YTBep:KIeHus ),

Declarative clause/speech act
— offer (moBecTBOBarenbHOE
MIPETIOKEHUE /PEUeBOM aKT
MIPEIOKEHUS )

You are welcome

Declarative clause/speech
act — offer
(nogecmeogamenvhnoe
npeonodicenue / peuesoit
aKkm npeonodcenus)

KOMITOHEHT — BEXXJIMBOE CJIOBO please. X0Ts HECKOJIBKO
YYaCTHHKOB CO 2-TO Kypca MOIBITaINCh TPUBHECTH BO
(hpasy BeXIIMBBII OTTEHOK, YIOTPEOUB MOJAILHBIN TJIa-
TOJI can. B aHTIMIICKOM SI3BIKE JJ1S1 BEIPAXKESHUS TTPOCHOBI
YHOTPEOIISIOTCS MOAANBHBIC TIIAroiiel can, could, will,
would. ®opMbl BEXKIIMBOCTH CIYXar JUIS TOTO, YTOOBI

3allUTHUTDb 9YBCTBO COOCTBEHHOTO AOCTOMHCTBA 'OBOPSI-
[IeTO0 U CIIYHAarUICTo, a4 TAKXKE IJIA TOTO, YTOOBI npeaoT-
BpaTUTb HaBA3bIBAHWEC KaKux-11u0o e CTBUM ciymia-
omeMy InmoMuMoO €ro BOJIH. DTO Ba)KHBIA aCICKT MEXK-
JNUYHOCTHOI'O IIOHUMAaHUA, 6nar0ﬂapﬂ KOTOpOMY 06111@-
HHUE IPOUCXOAUT TAaPpMOHUYHO.
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MopanbHble [1arojbl O4€Hb YacTO CMSATYalOT CHUITY
PEUYCBBIX aKTOB, KOTOPAsi, B CBOIO OYEPEab, MOXKET OBITh
MPUIHHON YTPO3BI UyBCTBY COOCTBEHHOTO TOCTOMHCTBA
CIyLIAIIEro ¥ ero caMmoyBaxeHuto. [1o sToil npuunHe
O0COOEHHO YacTO MCHOJB3YIOTCS (POPMBI MPOIIESAIIETO
BPEMEHU MOJANbHBIX IJIar0JIOB.

Bo 2-ii ¢ppase TUINIBI NIPENTIOKEHUI U pEUEBBIX aKTOB
COBIAJIAIOT B 000X A3bIKAX. 3[ECh TAKKE TPUCYTCTBYET
WIOKYTUBHBIN aKT AUpeKTUBHI. Ho y pycckux cTyneHToB
BCJICJICTBHE HAPYIICHHUS JIOKYTHBHOHN ()YHKIIUU PEUCBOI
aKT MPOCHOBI YCTYIIaeT MECTO PEIEBOMY aKTy 3arpoca
nH(pOpMaIUY, T.€. HapylIaeTcs NepIoKyTHBHAS (QyHK-
1. 30eCh ONATh OYEBUIEH EPEHOC MEXAHU3MOB Opra-
HU3ALUU PYCCKOTO s3blKa Ha CHCTEMY OpraHU3aluu
aHIJIMICKOTO fA3bIKa. B pycckux mpumepax nepeBoja
OTCYTCTBYET BEXJIUBbI KOMIIOHEHT, KOTOPBIH MPU3BaH
CMSTYUTh CUJIy PEUEBOrO akTa. B maHHOM ciyuae it
CMSITUEHUS PEUEBOr0 aKTa MPOChOBI HYXKHO HCIOIB30-
BaTbh M00e€/1b BOIIPOCUTEIILHOTO NPEIOKEHHS C MOAANb-
HbIMM T1arosiaMu would u might.

3-s1 ppaza B pyCCKOM S3bIKE IMEET BUJI TOOYTUTEIh-
HOTO TMPEJJIOKEHHSI C pEYEBBIM aKTOM TMpeIoKeHHs. Buy
WJJIOKYTUBHOI'O aKkTa — aupekTuBa. COOTBETCTBYIOILEE
AQHIIMICKOE MIPEUIOKEHUE UMEET BU BOCKJINIATEIbHO-
ro NPEJIOKEHUS C PEYEBBIM aKTOM BOCKJIMLAHUS, T.€.
WIJIOKYTUBHBIH aKT 3KCIpeccHBa. BoNbIIMHCTBO pyCcCKUX
CTYIEHTOB Kak 1-T0 Tak U 2-ro KypcoB HOIBITAIKCh Ie-
peHecTH NoOYAUTEIbHbIE MEXaHU3MBI U3 PYCCKOTO S3bI-
Ka B aHIIMICKU# A3bIK. Ho 3TOT mepeHoc sABnsieTcs He-
KOPPEKTHBIM C TOYKH 3pEHUsI MParMaJuHTBUCTUKU aHT-
JMUHCKOTO sI3blKa. B utore mepnokyTuBHas QyHKIUS
TaK)Ke HE JOCTUTHYTA.

4-s1 ppa3a B pyCCKOM A3bIKE UMEET BUJ IIOBECTBO-
BaTEJIHHOTO MPEAJIOKEHUS C PEYEBBIM aKTOM yKa3aHHUS.
BonbmMHCTBO pyCCKUX CTYAEHTOB IIEPEHECIIN ITU MEXa-
HU3MBI B aHITHHCKU S36IK. HO B aHITIMICKOM A3BIKE IS
BBIPAXXEHUS JAHHOTO 3HAUEHUs UCIIOIb3YETCs IOBENIU-
TEJIbHOE MPEJIOKEHUE C PEUEBBIM aKTOM yKa3aHUS.
Hexoropas rpymniia cTyAeHTOB HOIBITaJach BCE e YIO-
TpeOUTH MOBENIUTENIbHOE MpeiokeHne. Ho ncnonb3o-
BaHUE OTPHULIATENIHHBIX T'PAMMATUUYECKUX S3BIKOBBIX
CPENICTB U HEBEPHOI'O, C TOUKH 3PEHUs IParMaJuHIBUC-
THKH, SI3bIKOBOTO MaTepurasa MPUBENIO K HEaJJeKBaTHOMY
nepeBoAy. JIOKyTUBHBIN aKT B PyCCKOM M B aHIJIMMCKOM
(hpazax HEOJHOPONIEH, XOTS WIJIOKYTHBHBIN aKT JUPEK-
TUBBI IPUCYTCTBYET B 00OMX S3bIKAX.

5-1 ¢pa3za — oTBeT Ha OIArOTAPHOCTH — B PYCCKOM
SI3BIKE SIBJISIETCS PEUYEBBIM aKTOM YTBEPIKACHUS, TOTAA KaK
B aHIJIMHCKOM SI3BIKE — 3TO PEYEBOM aKT MPEIJIOKCHHUS.
[TosTOMY OKOITO TIOIOBHUHEI CTYACHTOB MEPEBEITH 3TY Ppa-
3y, paccMaTpHBasi ee Kak peyeBOil akT yTBEPKICHHS.

s BeIpaxkeHus: 3HaUeHUA 6-i ppasbl Kak B pyCCKOM
TaK U B aHIIMACKOM SI3bIKaX UCTONb3YIOTCS TIOBECTBOBA-
TEJIbHOE MPEJIOKEHUE U PEUEBOM akKT yTBEpKAeHUS. B
AHITIMMCKOM $I3BIKE JUJISl 3TOTO TAK)XKE MCMONb3YyeTCs M0-

BEJIUTEJIBHOE NPEIOKEHHUE C PEUEBBIM aKTOM YKa3aHHUI.
Ho Hy»HO oTMeTUTH cienyroniee. boiabIIMHCTBO CTyAEH-
TOB YII€JIUIIM BHUMAHUE CIIOBY «ITyCTAKHU», 1aB IIPH 3TOM
pa3HO00pa3HBIC BApUAHTHI IIEPEBOA. XOTS B aHIITHHACKON
(dpase He enaeTcsi CMBICIOBOE YIapeHHe Ha 3TO CIIOBO.
B anmumiickoM BapuaHTe BeIpaXkaeTcst 00I1ee HaCTpOECHHE
(pasbl, TOra Kak pyCCKUE CTYNEHTHI CKIIOHHBI TOCTIOBHO
MepEeBOUTh KOMIIOHEHTHI (ppa3el. Takum obpazomM, mpo-
WCXOAMUT HAPYIICHUE NMParMaTu4eCKuX HOPM SI3bIKOBOTO
(YHKIIMOHUPOBAHUSI.

Jaxxe onmpasich Ha 3TH 6 TPUMEPOB, MOXKHO CKa3aTh
0 TOM, YTO, HECMOTPS Ha OTCYTCTBHE I'PaMMaTHYECKUX
OIIMOOK, CTYAEHTHI HE CMOTYIH JJOHECTH TIPAaBHIIBHOE TI0-
HUMaHue ¢pa3 (B aHI. 513. failed to achieve the speaker’s
goal). Ecri HCXOMUTh U3 TEOPHU PEUECBBIX aKTOB, TO B
OonmpImHCTBE (hpa3 MeploKyTUBHAsL (QYHKIMSA HEe Obuia
OCYIIIECTBJIICHA. JTOMY CIOCOOCTBOBaNl TOT (DaKT, UTO
JIOKYTHBHAs ¥ WIUIOKYTUBHAS (PyHKIMHU (pa3 UCTIONHSITUCH
no-pazHomy B ABYX s3bikax. k. Cepib B cBoel crarhe
«Uto Takoe peueBoi akT» [6] paccMaTpUBaeT UILIOKYTUB-
HBIHM aKT KaK KOHBEHIIMOHAJILHOE ICHCTBHE, T.€. ICHCTBHE,
MOTYMHSIONICECS ONPE/ICICHHBIM TpaBmwiaM. Kaxmoe
00IIECTBO MOJIB3YETCS] CBOUMH CIIOBAMH U BEIPAKCHUSIMHU
JUISL OCYLIECTBIECHHSI ONPENENIEHHOro Bo3aencTeus. [lo-
3TOMY B Cllydae HeaJleKBaTHOTO HCIIOJIb30BaHMSA SA3bIKa
HaMepeHHUe TOBOPSILLETO HE Paclo3HAETCsl CIyIIAOIINM,
B PE3YABTATE YEr0 MOXKET BO3HUKHYTH KOH(IUKT. UTOOBI
ero n30exarb, He0OXOIMMO 3HaTh KOHBEHIIUH YIOTpebie-
Hus A3blka. Kak moka3plBaeT 3KCIEPUMEHT, CTYACHTHI
OCYHIECTBIISUTH TiepeHoc u3 Ap (s3bIka pogHoro) B Su
(s13bIK MHOCTpaHHBIN), HE 3HAas KOHBEHIMIA. B pe3ysbrare
Yero NepioKyTUBHAs (PYHKIIMS BbICKa3bIBaHUsI Oblia He-
OJTHOPOJIHOM B 000mX si3bIKax. Kak ormeuarot biym-Kyin-
ka u OnpIITEeHH, HEAOMOHUMAaHUE Ha MParMarudeckoM
YPOBHE BO3HHMKAeT TOrna, KOrja «JBOE FOBOPALIUX HE
MOTYT [TOHATh HAMEPEHUs JPYT Apyra, BHE 3aBUCHUMOCTHI
OT TOT0, KAKUM KYJIBTYPHBIM U JIUHT BUCTUUECKUM OIIBITOM
OHH 00J1aJJat0T. . .HO CKOpEE BCET0, 3TO NPOUCXOIUT MEXK-
JIy TOBOPSILIMMHU C Pa3HbIM KYJIBTYPHBIM U JIMHT BUCTHYEC-
KHUM OonbITOM (cpenoid)» [7].

Oty MbIcib oguepkuBaet Takxke u Jx. Tomac. Ilo
€ro MHEHUIO, IParMaJIMHTBUCTHYECKOE HETOTIOHMMaHUE
BO3HHUKAET TOTIIA, KOT/Ia «IparMajIMHIBUCTUYECKAs CHIIa
BBICKa3bIBaHUS TOBOPSIIET0, 0003HAYCHHAS B BUJE OIl-
PpEleeHHOM JIMHTBUCTUYECKON CTPYKTYPBI, OTIINYaeTCs
CHCTEMAaTHYECKH OT MParMajJuHTBUCTHYECCKON CHIIBI
BBICKa3bIBaHUs YEJIOBEKA, AJIsl KOTOPOIO AHHbBIN SI3bIK
SBIAETCS. pOAHBIM. MK jke Koraa CTpaTerud peueBoro
akTa neperecens! u3 fAp B Slu HepaBHOMepHOY [8].

Taxum 00pa3oM, OHUM U3 HaNpaBICHUHN IS Jajb-
HelIlero nparMaJuHIBUCTUYECKOTO HCCIIeI0BaHUS
CTaHOBUTCS YCTAHOBIIEHHE OTHOLIEHUN MEXAY aKTaMHu
BBICKa3bIBAHW I Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, C OHOM CTOPOHBI,
Y WIJIOKYTHUBHBIMH aKTaMH — ¢ Jpyroi. Bee 3To HyXHO
JUTSL TOTO, YTOOBI OCYIIECTBIISATh YCHEIIHYK KOMMYHH-
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kanuro. Benp, kak moguepkuBaeT A. A. JleoHTheB, «3a-
Jlavya TOBOPSIICTO OKa3bIBACTCS B TOM, YTOOBI IIepeaaTh
HHPOPMALIUIO O KaKHX-TO SBICHHUSX U IIPEIMeTaX peajb-
HOTO MHpa B Takoi (hopme, 4ToObI 3Ta HHPOpManus Obuia
aJIeKBaTHO BOCTIPUHSATA caylIaromum» [9].
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